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po vodi v Bakar — Museum Tarsaticam — Cez Grobnitko polje na Ka-
stavsko — Otok glagolizma, sonce, viharji in vina — Rab — Skozi Obro-
vacki preliv — Staroveski Pag, izdelovanje vina in stari bogovi — Jadna
Liko, od Like pogine§ — Cuvaj se senjske ruke! — Burja se v Senju rodi

— Slovo od morja v Gorskem kotarju.

Lep kos lepote slovenske in hrvatske pokrajine, mnogo uéinkovitih mo-
mentov iz Zivljenja obeh narodov, ki jih je slucajno, a z velikim razume-
vanjem srecal na svoji poti, mnogo problematike naSe sodobnosti, kulture
in dude je zajel v teh kratkih poglavjih Wollman. Neprisiljeno, navidez
brez sistema, uvaja ¢itatelja v naso zgodovino, kulturo, dialektologijo, etno-
grafijo, zivljenje in dnevna vpraSanja. Vodnik mu je njegov pot, kateri ga
vodi iz Maribora do Senja. Mesta kot torii¢a visjih oblik Zivljenja ga malo
zanimajo, zato pa ga tem bolj privla¢i deZela in ljudstvo, iz katerega ust
rad ¢érpa informacijo in katerega zivljenje je pestro, pristno in pogosto
prastaro po svojih oblikah. Nekatera poglavja so naravnost mojstrska, tako
posebno obisk pri Gjalskem, nekateri opisi vtisov iz Slovenije in posebno
iz Primorja. Besedilo spremlja mnogo dobrih slik, ki dopolnjujejo pisate-
ljevo pripovedovanje. Pripovedovanje je stvarno in nazorno, ljubezen, s
katero pisatelj opazuje deZelo, ljudstvo, Zivljenje in probleme, pa mu
pogosto narekuje tople, pesniske besede in je C¢itanje te knjige resniten
uzitek. Kamor bo prisla ta knjiga, bo vzbujala ljubezen in zanimanje za
nas. Resni¢na objektivnost, ki naj bi vselej bila odlika znanstvenika, je
ena njenih najveljih prednosti. Sem in tje so se vrinile majhne stvarne
ali tiskovne napake (str. 47 Mercinger namesto Mencinger, str. 46 in dr.
Zalje namesto Zale, str. 21 trditev, da sta v Zidanem mostu ez Savo dva
mosta, ko so vsi trije na Savinji) ali pokvarjene slovenske ali hrvatske
besede (str. 50 kdaj se mora, more sel) itd. Vsebinsko pa ta knjiga vse-
stransko zadovoljuje in bo tudi jugoslovanskemu ¢itatelju dobro sluzila kot
vodnik v res nepristransko, slovansko Sirokogrudno domoznanstvo.

Pavel Agoston: Felgyujtott erdo. Szombathely 1936. A Nemzedékek
kiadasa. 104 str.

Slovenski rojak Avgust Pavel je dozivel pred tremi leti s svojo prvo
pesni¥ko zbirko (gl. DS 1933, 439) lep uspeh v novejSem madZarskem pes-
niStvu, ki mu ga je priznalo okoli 30 ocen vseh literarnih in nazorskih
smeri. Poudarjali so, da je Pavel resni¢en pesnik sodobnega Zivljenja, nje-
gove bede in njegovega prizadevanja po etiéni ureditvi sveta. V svojem
petdesetem letu je poslal Pavel v svet enako sveZo novo zbirko pesmi
»Zazgani gozde.

Knjiga je naslovljena po uvodni pesmi, v kateri pesnik v mogo&ni pri-
spodobi kaZe svetovni nered: zlikovei so zaZgali gozd, katerega krvavi pla-
meni slepé lué Cudezev, ki so stoletja vodili éloveStvo: pesnik bije plat
zvona ter klite nove ¢udeZe, a se vpraSuje: ali zvonim nebeStanom, ‘ali
zemljanom? V pet skupin je razdelil izpovedi o sebi in svoja dozivetja
svetd. Prva skupina sNevidne koreninec izpoveduje pesnikov odnos
do zemlje. Prva vrstica je programati¢na: sDrzna laZz je vse moje Zivljenje!«
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— sredi mestnega kamenja, zakaj s slehernim vlaknom je zvezan z ledinami,
s travami in z mladostnimi spomini. Na poteh po deZeli se zamika v de-
tinstvo in ko se tiSina zgrne nadenj kot neviden zvon, je sam s svojim mo-
skim stokom. Razgovarja se z Zivalmi po smneinih poljih, njegovi verzi se
rimajo s petjem ptic. Ko se vrada v mesto siren, tovarn in stanovanjskih
kasarn — z jezer vasi na ocean —, se zruSi nanj strahotna Groza. V treh
prisrénih in preprostih pesmih se spominja domade krave iz detinstva —
»pravljicne barke na skrivnostnih, daljnih vodahe«. Ob potoku Kuénici v
Slovenski krajini poje cvetlicam svojega detinstva, ki so se mu v zwljenju
spremenile v hrepenenje.

>V nebo strmeci topolic so njegova doZivetja v svetu. Na cesti
sreCa popotnika, tako znacilnega za naSe dni, in spozna v bedniku Naza-
renca. Zamika se v globine ¢loveSkega srca in v spoznanju, da je svet
custev velja skrivnost kot vse vesolje, povelicuje skrivnostno snovanje
¢lovekove duSe. Toda ¢loveSska srca so kakor mocvirja in svet pricakuje
novega junaka, ki jih bo izsu$il in izgrebel ogromen grob razvalinam sveta.

>V drevesnih vrhovih pti¢i pojoc je v dveh besedah izvir-
nika izraZen naslov skupine ljubezenskih pesmi. Spominja se mladostne
ljubezni in obnavlja njene odmeve, razmislja o Zeni, o svojem potovanju
z njo »z zmagovito hozano v son¢éne viSave«. Ker se rad mudi v razmis-
ljanju o svojem koncu, reSuje tudi vpraSanje ve¢ne loc¢itve od Zene. To
skupino posebno oznacujejo Stevilne primere.

sMrmra, hrumi mnoZicac, ki se bori za sleherni dih, ker »na
dvoje se je svet razklal. | Zunaj sten temnice | pleSe eden v izobilju, | drugi
ropa, medli, gladuje«. S ¢loveSkega obraza je zbrisan nebesni znak, na zbo-
rovanjih re3ujejo druzabno bedo in se vracajo k obloZenim mizam — in
lazi se kopic¢ijo. Tudi »novo ljudsko misel« prodajajo >zajedavei v salonskih
hlaéahc — pisatelji in umetniki, ki se Semijo kot sejmarji z videzom kmecke
zunanjosti, a so izkoreninjeni iz zemlje in ljudstva. Zato klice pesnik:
Kdaj bodo vendar Ze zacula kosmata uSesa | grozeto besedo o semenu, ki
je 8lo v kvar?< Pesnik se ne obrafa z ostro besedo le k ljudem, marvec
prosi tudi Stvarnika v pesmi o vizionarnem odhodu, naj zbriSe madez so-
vraStva Cloveku s cela, ali pa naj nategne vajeti krepkeje Zakaj taki so
ljudje: nesi jim dobro besedo, radostno doZivetje — in rezali se ti bodo
nasproti pozre$ni volkovi, lisice, hijene in ljudem podobne opice — le ¢lo-
veka ne najdes! .

sLedena, z ivjem pokrita ledina« je pesnikova bolest in
misel na slovo od Zivljenja. Kakor sipina sredi puSéave je; bogastvo, ki sta
mu ga dali usoda in mati, je izgubil in iz svojega najglobljega spoznanja
izpoveduje: »Treba nam je Zalostil« Brez duSe je vrisk, ¢e ne stoji ze pred
njim zalost. V prividu gleda svoje poslednje slovo, zakaj v Zivljenju je tako,
da »si pripravljamo z zaupanjem Zenitovanjsko posteljo, a v sosednji sobi
nas 7e Caka mrtvadki oder«. V posebni pesmi gleda pesnik svoj pogreb —
farizeje med sprijateljic in v neZni podobi svojo druZino. Zbirko zakljuéuje
veli¢astna »Na cesti milijonov let¢, kjer gleda, med drugim, pred sabo pra-
vrvenje, v bron vlit visoki red. Abrahame, Hanibale, mudenike. ¢arovniske
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pravde, Shakespeareja, in Adyja; pred seboj pa v kozmiéni megli nova
tiso¢letja, nove Babilone, oceane. V blazni naglici drvi vse mimo — ali
poj6 hallelujo ali Zalni psalm? Sam pa stoji s peresom ob strani, dokler ga
Trenotek ne bo uniédil. »Strt se zahvaljujem Jehovi: | Da se vendar mi ne
zlomi paléje pero, | to je Tvoj najvetji ¢udezl«

Osnovna znatilnost Pavlovih pesmi je njih Zivi odnos do Zivljenja:
zajete so iz njegove sredine in oblikujejo ga. Njegova kritika Zivljenja,
bodisi da je izpoved lastnega Cuvstva ali ne, ni pesimisti¢na, marve¢ vedno
gradi. Beseda mu je trda in udarna, kadar sodi in kadar poziva na delo
in spremembo. Moé pesnikovega sloga je — kakor Ze v prvi zbirki — v
metafori in prispodobi. Tu je prinesel Pavel toliko novega, da je po pravici
vzbudila ta stran njegove pesmi veliko presenetenje. Te odlike pa so
veCinoma vklenjene v jezikovne posebnosti jezika, v katerem piSe, tako da
so sploh neprevedljive ali pa izgube v prevodu svoj blesk.

Posreteno opremljeno knjigo sta okrasila Csébi Pogany Istvédn in Andor
Lorand. Vilko Novak

ZAPISKI

Iz kronike Doma in Sveta od 22. IV. 1937 do 2.1V. 1938

Dne 22. aprila 1937 je izSla prva (dvojna) Stevilka DSv-a za leto 1937.
(Jubilejni letnik.) Obsegala je 128 strani. Clanka >Premiiljevanje o Spaniji¢
(spisal E. Kocbek) KTD kot zaloznik ni moglo odobriti. Prosilo je gg. ured-
nike, naj napako popravijo. S tem se je pric¢elo usodno obravnavanje. Kdor
bere obojestranske dopise, ki so si hitro sledili, dobi vtis, da ni 8lo veé za
Spanijo, ampak za pojmovanje uredniske svobode do KTD-a. KTD je Zzelelo
imeti vpogled v verskokulturne ¢lanke DSv-a, preden bi se natisnili; pred-
lagalo je urednikom, naj bi se dobil naéin, da bi KTD moglo zadostiti svoji
soodgovornosti. Do sporazuma ni prislo. Uredniki so smatrali — tako se zdi —
zahtevani predvpogled kot omejevanje uredniSke svobode. KTD je poudar-
jalo, naj gg. uredniki pomislijo, kaj je prava svoboda: neodvisnost od ne-
upravi¢enih vplivov, od nerednih ¢loveSkih strasti, in da je tem veéja, ¢im
bolj se uveljavlja v kraljestvu duha. —

Ta spor je zelo bolel tudi rajnkega nadskofa dr. Jeglica. Po stiskem
g. opatu je dobil v roke dotedanjo korespondenco obeh strank. Pazno je vse
prebral, nato pa pisal gg. urednikom DSv-a prisréno pismo, ¢igar natanéni
odtis je poslal tudi KTD-u. Mislimo, da smemo glavne totke iz pisma tfu
prepisati. Vsak bo lahko uvidel, da je res §lo samo za vpraSanje urednifke
svobode in odgovornosti KTD kot zaloZnika. /

V Stiéni, dne 15. 5. 1937/
Urednistvu revije sDom in Svetc

v Ljuhlja;i’i
s>Pred seboj imam prepis dopisa predsednika KTD z dne 9. 5. n
urednistvo VaSe revije, in Vas odgovor z dne 13. 5. /
Glavno vpraSanje v obeh dopisih se sufe okoli zahteve, /:ia_] bi se
KTD-u omogo&il vpogled v ¢lanke >Doma in Svetac, da se ne bi kaj




